
Le petit dejeuner
Le matin, quand on a faim,

Rien n ‘est meilleur que le pain.

On est assis tous en rond.

On se dit: “Bon appétit!” et l ‘on croque

Que c’est bon !

- Les tartines …pas trop fines,

Avec de la confiture, bien sur !

On boit, on mange, on rit…

Oui, quand on a faim,

Rien n’est meilleur

Que le petit déjeuner du matin.



УПОТРЕБЛЕНИЕ ЧАСТИЧНОГО АРТИКЛЯ 

❖ Ставится в том случае, когда имеется в виду часть от какого-то вещества без 
указания количества / объема…

❖ EX: Pour le petit déjeuner j’ai bu du café.

❖ Частичный артикль ставится после глаголов:
❖ - Vouloir, prendre, acheter, donner, manger, boire
❖ EX: Donne-moi un morceau de tarte

❖ Au petit déjeuner je mange des tartines

❖ je bois du café au lait.

❖ il faut prendre plus de la farine.



УПОТРЕБЛЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕННОГО АРТИКЛЯ 

▶ Употребляется: после глаголов, которые выражают чувства 
или оценку вещества aimer, détester, adorer, préférer,:

▶ EX: J’aime le lait. 

▶ Tu aimes la confiture 

▶ Elle aime les bonbons



▶ В ОТРИЦАНИИ частичный артикль во французском 
НЕ применяется. Вместо него – DE.
Ne + глагол + pas + DE = ОТРИЦАНИЕ!

▶ Je ne veux pas de salade 

▶ Tu ne prends pas de sucre 

▶ Il ne veut pas de pain

▶ il n’y a pas de sel et de beurre.



LE FUTUR SIMPLE▶FORMATION



МАРКЕРЫ 

▶ Простое будущее используется для 
выражения действия в будущем. 

▶ EX: Un jour j’irai à Londres. 
Однажды я поеду в Лондон.

▶ Il restera jusqu’à la semaine 
prochaine - Он останется до 
следующей недели



PRÉSENT



МАРКЕРЫ 

▶ Présent (настоящее время) служит 
для выражения действия, происходящего 
в настоящее время.

▶ EX:  J’arrive à 3 heures de 
l’après-midi. - Я приезжаю в 3 часа 
дня.

▶ Ce matine Nous dansons la Salsa 
!-  Сегодня утром Мы танцуем сальсу!

▶ Cette semaine Il devient dur 
d’oreille. На этой неделе Он слышит 
всё хуже.



LE PASSÉ COMPOSÉ 



МАРКЕРЫ 

▶ Прошедшее составное время используется 
для выражения действий или событий, 
которые являются основными в 
высказывании. Давнопрошедшее время 
используется для обозначения действия или 
состояния, предшествующего другому 
действию или состоянию в прошлом.

▶ Elle est née en 2001 / en janvier.- 
Она родилась в 2001 / в январе.

▶ Il est arrivé il y a trois jours. - Он 
приехал три дня назад. 



IMPARFAIT



МАРКЕРЫ 

▶ Прошедшее незавершенное время выражает продолжительность и 
незавершенность действия в прошлом.

▶ Когда употребляется imparfait?

—           Для обозначения незаконченного действия в прошлом:

EX: Elle craignait les araignées. Она боялась пауков.

— Для обозначения обычного, повторяющегося действия в прошлом:

EX: Je pensais justement à eux quand ils sont arrivés. Я как раз 
думал о них, когда они приехали.


